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Trabajamos pensando que el
equilibrio es posible, que la
serenidad emana de los diseños
y sus formas. Presentamos
nuestros productos desde el
convencimiento de que influyen
en la vida. La comodidad lo
envuelve todo hasta pasar
desapercibida en si misma.

We are working along the lines
that balance is possible, that
serenety emanates from the
designs and forms.
We are presenting our products
convinced of the fact that they
influence life. Comfort envelops
everything until it passes
unnotice in itself.

Nous travaillions en pensant que
l’equilibre est possible, que la
serenité émane de nos lignes et de
nos formes.
Nous présentons nos produits
complétement convaincus qu’ils
influenceront l’éxistence. la
commodité enveloppe le tout,
cependent elle passe complément
desapercue en elle même.

El presente catálogo resume el espíritu empresarial
de INDUSTRIAS TAGAR S.A., una empresa dinámica
en constante mejora, tanto en el diseño de sus
productos como en el servicio y atención al cliente.
Nuestra experiencia en el equipamiento para la
hostelería y las instalaciones nos situa en un lugar
privilegiado dentro del sector.
Nuestras nuevas inversiones en instalaciones y
maquinaria nos permiten satisfacer las demandas
del mercado, con el único propósito de dar mayor
calidad a nuestros clientes,
todo un reto.

This HOTEL TRADE AND INSTALLATIONS catalogue
sums up the business spirit of INDUSTRIAS TAGAR
S.A., a dynamic company undergoing constant
improvement, both in the design of its products
and in customer service and care. Our experience
in equipment for the hotel trade and installations,
has enabled us to obtain a privileged location
within the sector. Our investment into installations
and machinery enables us to satisfy market
demands, with the single purpose of providing
top quality to our customers,
a real challenge.

L'actuel catalogue d'HÔTELERIE ET
D'INSTALATIONS résume l'esprit des INDUSTRIAS
TAGAR S.A., une entreprise en continuelle
amélioration aussi bien dans la description de ses
articles comme dans son service d'attention à ses
clients. Notre expérience en ce qui concerne
l'hôtelerie et les instalations nous situe en lieu
privilegié dans ce secteur. Nos derniers
investissements dans nos instalations et machines
nous permettent de satisfaire les demandes de
marché avec comme seule finalité offrir une
meilleure qualité à nos clients,
tout un bout.



1

INDUSTRIAS TAGAR S.A. presenta:
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Enfrentarse a las situaciones,
problemas, dilemas, retos, en
definitiva, enfrentarse al día
a día, supone un esfuerzo
que busca un equilibrio de
todos en cada ámbito de
nuestra vida.
To cope with situations, problems, dilemmas,
challenges, definitively to cope with everyday
situations, means an effort that looks for balance
of everyone in each field of our life.

Faire face aux situations, problèmes, dilemmes,
défis, c´est à dire, faire face au jour le jour, nécessite
d´un effort qui cherche l´équilibre de nous tous
dans chaque domaine de la vie.
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Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi-poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x21,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium . Siège
et dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de
siège tapisé.



Estructura de tubo de acero de Ø 60 x
1,5 mm y tubo de 50 x 25 x 1,5 mm
pintada con Epoxy-Poliester negro o
gris metalizado. Tapa en aglomerado
laminado con cantos de PVC o
compacto fenólico de 10 mm.

60x1,5 mm  steel tube structure and
50x25x1,5 mm tube, coated with black
or metallic grey epoxy-polyester.
Compact lid, or  laminated MDF with
PVC rounded edges.

Structure en tube d’acier de Ø 60x1,5
mm et tube 50x25x1,5 mm, peinte avec
epoxy-poliester noir ou gris métallisée.
Couvercle en en aggloméré laminé avec
chants en PVC ou compacte phénolique
de 15 mm.
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...conversar, relax, café, to share, faire attention, enamorarse, escuchar, atender,    tomber amoureux decidir, écouter, compartir, coffee, to decide, deténdent...



...conversar, relax, café, to share, faire attention, enamorarse, escuchar, atender,    tomber amoureux decidir, écouter, compartir, coffee, to decide, deténdent...
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Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.



Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.
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Tiempos de piedra y acero,
sensaciones y espacios de emoción.

Times of stone and steel,
sensations and spaces of emotion.

Temps de roche et acier,
sensations et espaces d´émotion.
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Aitor García de Vicuña
AGV STUDIO  www.agvstudio.com

Diseño de:

SPIRAL
www.spiral-comunicacion.com

Creatividad, diseño y producción

Kontraluz
Fotografía
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Les dessins, couleurs, mesures et modèles pourront être modifiés sans annonce au préalable
The drawings, colours, dimensions and models can be modified without previous notification.
Los dibujos, colores, medidas y modelos descritos podrán ser variados sin previo aviso.

Verde 822

Modelos y Dimensiones
Models and Dimensions Modeles et Dimensions

Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.

Silla apilable
Stackable chair
Chaise empilable

Acabados
Blanco 811 Naranja 833 Haya 866 Roble 877 Wengue 899

Finishes Finitions

MOD 571
Pag. 2-3-4-5-6 y 8

85

45

43

5052

52

MOD 570
Pag. 7 y 8

85

45

43

53

5052

MOD 570 MOD 571y
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Estructura de tubo de acero Ø 16 x 1,5 mm. Cromada o
pintada en epoxi -poliester gris-aluminio o negro. Asiento
y respaldo en contrachapado con laminados de alta
presión. Posibilidad de asiento tapizado.

16x1,5 mm steel tube structure, chrome-plated or coated
with black or aluminium grey epoxy-polyester. Seat and
back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Structure en tube d’acier de Ø 16x1,5 mm, chromé ou
peint en Epoxi-Poliester noir ou gris aluminium. Siège et
dossier en laminée d’haute pression. Possibilité de siège
tapisé.

Base de chapa de 10 mm y columna en tubo de acero
de Ø 70 x 1,5mm. Todo pintado en Epoxy-Poliester negro
o gris metalizado. Tapa en contacto fenólico de 15 mm
o aglomerado laminado con cantos de PVC.

10 mm steel sheet base and 70x1,5 mm steel tube column,
coated with black or metallic grey epoxy-polyester.
Compact lid, or laminated MDF with PVC rounded edges.

Base faite d’une plaque de 10 mm et colonne en tube
d’acier de Ø 70x1,5 mm, le tout peint avec epoxy-poliester
noir ou gris métallisée. Couvercle en compacte phénolique
de 15 mm.

Estructura de tubo de acero de Ø 60 x 1,5 mm y tubo de
50 x 25 x 1,5 mm cromada o pintada con Epoxy-Poliester
negro o gris metalizado. Tapa en aglomerado laminado
con cantos de PVC o compacto fenólico de 15 mm.

60x1,5 mm  steel tube structure and  50x25x1,5 mm
tube, chrome-plated or coated with black or metallic grey
epoxy-polyester. Compact lid, or  laminated MDF with
PVC rounded edges.

Structure en tube d’acier de Ø 60x1,5 mm et tube
50x25x1,5 mm, peinte avec epoxy-poliester noir ou gris
métallisée. Couvercle en en aggloméré laminé avec
chants en PVC ou compacte phénolique de 15 mm.

Taburetes
Stools
Tabourets

Mesas
Tables
Tables

115
75

60/70/80 60/70/80

Base de chapa de 10 mm y columna en tubo de acero de
Ø 60 x 1,5mm. Todo pintado en Epoxy-Poliester negro o
gris metalizado. Asiento y respaldo en contrachapado
con laminados de alta presión. Posibilidad de asiento
tapizado.

10 mm steel sheet base and 60x1,5 mm steel tube column,
coated with black or metallic grey epoxy-polyester. Seat
and back are made of plywood of high pressure laminates.
It is also possible upholstered seat.

Base faite d’une plaque de 10 mm et colonne en tube
d’acier de Ø 60x1,5 mm, le tout peint avec epoxy-poliester
noir ou gris métallisée. Siège et dossier en laminée d’haute
pression. Possibilité de siège tapisé.

60
70
80

39

35

39

45
65
75

35

70/80 70/80/90

75

70
80

45
65
75

39

95

39

45
65
75

95

40 40

35

35

75

80
70

110 / 120

MOD 573R
MOD 574R
MOD 575R

MOD 583
MOD 584
MOD 585

MOD 583R
MOD 584R
MOD 585R

MOD 577
Pag. 3-4-6 y 8

MOD 578
Pag. 7 y 8

MOD 587
Pag. 9 y 10

45
65
75

MOD 573
MOD 574
MOD 575

Pag. 9 Pag. 9 y 10



Polígono del Henares.
Avda. de Roanne, 69-70.

19004 GUADALAJARA-España
Tel.: 34- 949 24 77 80
Fax: 34-949 21 70 41

e-mail: i.tagar@tagar.es

www.tagar.es

Distribuido por:
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